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May 13 - Mark 8:22-30 
Jesus Heals a Blind Man 

Who Do You Say I Am

22 He came 
to Bethsaida. 
They brought 
a blind man 
to him, and 
begged him 
to touch him.  

22 Καὶ ἔρχονται 
εἰς Βηθσαιδά. Καὶ 
φέρουσιν αὐτῷ 
τ υ φ λ ὸ ν κ α ὶ 
παρακαλοῦσ ι ν 
αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ 
ἅψηται. 

23 He took hold of the blind man by the hand, 
and brought him out of the village. When he 
had spit on his eyes, and laid his hands on 
him, he asked him if he saw anything.  
24 He looked up, and said, “I see men; for I 
see them like trees walking.”  
25 Then again he laid his hands on his eyes. 
He looked intently, and was restored, and saw 
everyone clearly.  

23 καὶ ἐπιλαβόµενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ 
ἐξήνεγκεν αὐτὸν ἔξω τῆς κώµης, καὶ πτύσας εἰς 
τὰ ὄµµατα αὐτοῦ, ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, 
ἐπηρώτα αὐτόν Εἴ τι βλέπεις; 
24 καὶ ἀναβλέψας ἔλεγεν Βλέπω τοὺς 
ἀνθρώπους ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας. 
25 εἶτα ἔθηκεν τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλµοὺς 
αὐτοῦ, καὶ διέβλεψεν, καὶ ἀπεκατέστη, καὶ 
ἐνέβλεπεν τηλαυγῶς ἅπαντα. 

26 He sent him away to 
his house, saying, “Don’t 
enter into the village, nor 
tell anyone in the village.” 

26 καὶ ἀπέστειλεν 
αὐτὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ 
λέγων Μηδὲ εἰς τὴν 
κώµην εἰσέλθῃς. 

27 Jesus went out, with 
his disciples, into the 
vi l lages of Caesarea 
Philippi. On the way he 
asked his disciples, “Who 
do men say that I am?” 
28 They told him, “John 
the Baptizer, and others 
say Elijah, but others: 
one of the prophets.”  

27 Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ 
µαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὰς κώµας 
Καισαρίας τῆς Φιλίππου· καὶ ἐν 
τῇ ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς µαθητὰς 
αὐτοῦ λέγων αὐτοῖς Τίνα µε 
λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι; 
28 οἱ δὲ εἶπαν αὐτῷ λέγοντες 
ὅτι Ἰωάνην τὸν βαπτιστήν, καὶ 
ἄλλοι Ἠλείαν, ἄλλοι δὲ ὅτι εἷς 
τῶν προφητῶν. 

29 He said to them, “But 
who do you say that I 
am?” Peter answered, 
“You are the Christ.”  

29 καὶ αὐτὸς ἐπηρώτα αὐτούς 
Ὑµεῖς δὲ τίνα µε λέγετε εἶναι; 
ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει 
αὐτῷ Σὺ εἶ ὁ χριστός. 

30 He charged them 
that they should tell 
no one about him.  

30 καὶ ἐπετίµησεν 
αὐτοῖς ἵνα µηδενὶ 
λέγωσιν περὶ αὐτοῦ. 


